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«No hi ha galetes per als follets», de Cornelia Funke. Traducció de Ramon Monton. Il·lustracions de l'autora. Col·lecció Esfera. Edicions Bromera. Barcelona, 2009. Pàgs. 205. Preu: 13'95 €. A partir 11 anys.

«Greta i Òliba, cuidadores de gossos», de Cornelia Funke. Traducció de Pilar Estelrich. Il·lustracions de l'autora. Col·lecció Esfera. Edicions Bromera. Barcelona, 2009. Pàgs. 173. Preu: 13'95 €. A partir 9 anys.

______________________________________________________
Cornelia Funke (Dorsten, Alemanya, 1958) és una autora d'una capacitat prolífica excepcional i que, a més, es veu recompensada amb una extraordinària acceptació de lectors arreu del món. Les xifres editorials parlen de més de 30 llengües de traducció i una quantitat astronòmica d'exemplars venuts dels seus llibres, a més de nombroses adaptacions teatrals, sobretot a Alemanya, i cinematogràfiques d'algunes de les seves novel·les. L'última pel·lícula estrenada aquí ha estat 'Cor de tinta' (dirigida per Iain Softley, 2009), amb un resultat no gaire afortunat en relació a la força literària de l'original i, per tant, rebuda amb fredor, cosa que l'ha posada en un atzucac de cara a la continuació de la trilogia.

En la seva carrera literària, hi ha un fet personal que segurament l'ha ajudada a fer més fàcil el seu èxit arreu del món. I és que Cornelia Funke es va traslladar des d'Alemanya a viure als EUA, a Los Angeles, el 2005, amb el seu marit i els seus dos fills. Dissortadament, les circumstàncies de la vida li van aportar un sotrac inesperat quan, un any després, el seu marit moria víctima d'un càncer. Fa la impressió que, des d'aleshores, la vena creativa de Cornelia Funke, que també il·lustra la majoria dels seus llibres, s'ha enfortit encara més.

A banda de la trilogia 'Món de tinta', internacionalment coneguda i formada per les novel·les 'Cor de tinta', 'Sang de tinta' i 'Mort de tinta', —la seva gran obra— és autora de sèries com la d''Hug el fantasma' i de 'Les gallines boges'. A més, ha publicat fins ara una dotzena llarga de novel·les, entre les quals en figura una d'afortunada i traduïda també aquí, també a Bromera: 'Quan el Pare Noel caigué del cel'.

I una altra de les mes recents és 'No hi ha galetes per als follets'. En aquesta ocasió, Cornelia Funke divideix la història en dues parts. La novel·la, molt enriquidora, s'endinsa en el món fantàstic, amb personatges de bosc, en un ambient d'hivern, que és quan les provisions escassegen. Per això, els tres principals protagonistes de la història: Llamprea, Capdefoc i Setpunts, s'han d'espavilar per no morir de fam i de fred ara que la mà barroera dels humans no té escrúpols per arrasar la natura i fer malbé el conreu dels aliments primaris. 

Hi ha, darrere d'aquesta novel·la, una lectura de fons: la gana torna salvatges els qui la pateixen. I aquells que vivien feliçment i tranquil·lament en un hàbitat natural, formant part de l'equilibri ecològic, es converteixen, de la nit al dia, en lladres, simplement per la força de la supervivència.

Aquesta novel·la conté el registre literari més potent de Cornelia Funke, amb un equilibri entre una història que apassioni els lectors i un nivell de reflexió que els obri la possibilitat d'anar més enllà de l'aventura de la trama, sempre amb un llenguatge ric, ple de sensacions i que és d'aquells que, irremeiablement i per sort, creen addicció lectora.

En canvi, a l'autora se li pot perdonar que, de tant en tant, tingui la debilitat de baixar del seu podi i que elabori alguna novel·la que grinyola per la seva feblesa argumental i perquè, a més, se li veu la trampa des d'una hora de lluny.

Aquest és el cas de 'Greta i Òliba, cuidadores de gossos', una història d'estiu de vacances que més aviat sembla un manual de gossos, amanit amb una aventura prima con un paper de fumar entre dues protagonistes de cara simpàtica que s'empesquen fer de cuidadores de quissos perquè, a la casa on s'estan de vacances, el propietari no pot veure un gos ni en pintura.

I ja està tot dit. Al llarg de la novel·la, la seva empresa de joves emprenedores té força èxit i cada capítol serveix per posar-los a les mans les corretges d'una raça de gos diferent que té el seu paral·lelisme amb cadascun dels seus propietaris. Fora de l'entrada i la sortida de la novel·la, amb un petit i gairebé invisible conflicte entre adults, l'aventura de vacances es limita a relatar les trapelleries que els fan cada gos i com elles dues reaccionen i les resolen.

Ara bé, al marge d'aquesta feblesa argumental, l'autora salva la novel·la gràcies a un estil molt net que, en el fons, fa que el lector venci la temptació de deixar la lectura a mitges o de saltar-se pàgines que brillen per la seva evidència. I d'això se'n diu ofici, una virtut que l'autora té o que va adquirir, qui sap si des de la seva etapa de guionista al canal de televisió alemany ZDF o de la seva etapa inicial de treballadora social que li va permetre conèixer el món dels infants de famílies desestructurades, cosa que no amaga que li ha fornit arguments i personatges per als seus relats.
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